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Primer Exercises Worksheet

Lessons 25–30

Lesson 25 Practice

A. IMPERATIVE IDENTIFICATION. Circle the imperatives. More than one per line is possible, and some
forms may be either imperative or indicative. Finally, parse and translate the imperatives.

1. ¾kosate ¾khk©otej Õkosate ¾kosete

2. ¾kous·twsan Ökousan ¾kosasan ¾kou¡twsan

3. b·lete b·llete balete £b·lete

4. d¡cesqe £d¡cesqe d¡xesqe d¡xasqe

5. Ögeire ¤geire ¤geiron Ögeiron

6. genÎqhti genhq¡nti gen¡sqw £g¡nesqe

7. ¾phggelate ¾paggelate ¾pagg¡llete ¾paggelete

8. donti dhte edete dete

9. Önegkan ¤negkon ¤negkaj ¤negkan

10. pptetai p¡shte p¡sete pesontai

11. Õkoloqei ¾kolouqÎsei ¾kolouqe ¾koloqei

12. menate menete m¡nete menhte

13. l·bw l·betw lab¡twsan l·bousan

14. Áron Üron arei are

15. swqÎtwsan ¤swsan sèz¡sqwsan såsousin
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B. FORM COMPOSITION. Write the correct Greek form that corresponds to the English imperative or
subjunctive phrase using the paradigm words lw and poreomai. If the form can be singular or
plural provide both. Provide the Present and Aorist forms only where indicated.

1. loose (as a general behavior) 6. be loosed (simply)

2. loose (simply) 7. go (simply)

3. let him loose (Present and Aorist) 8. let us go (Present and Aorist)

4. let us loose (Present and Aorist) 9. stop going

5. do not loose (simply) 10. let them go (Present and Aorist)

C. COMPREHENSIVE. Find and parse all verb forms (including participles); then translate these
sentences.

Vocabulary
diakon¡w, I serve peirasm©j, ®, temptation
es·gw, I lead into plan·w, I deceive
£cqr©j, ®, enemy yomai, I rescue, deliver
mhk¡ti, no longer sof©j, -Î, -©n, wise
mimhtÎj, -o, ®, imitator phr¡thj, -ou, ®, servant
mwr©j, -·, -©n, foolish

1. bl¡pete on pçj ¾koete (Luke 8:18).

2. mwrªj gen¡sqw, na g¡nhtai sof©j (1 Cor. 3:18).

3. otwj Ým¹j logiz¡sqw ¿nqrwpoj ôj phr¡taj Cristo (1 Cor. 4:1).

4. bl¡pete na mÏ planhqÐte (Luke 21:8; alt.).

5. parakalç on m¹j, mimhta mou gnesqe (1 Cor. 4:16).

6. mÏ plan¹sqe (1 Cor. 6:9).

7. mÏ fobhqÔj (Matt. 1:20).

8. §kastoj tÏn ¦auto gunaka £c¡tw ka ¦k·sth tªn dion ¿ndra £c¡tw (1 Cor. 7:2).

9. ka baptisqÎtw §kastoj mçn £p të «n©mati  }Ihso Cristo (Acts 2:38).

10. dox·sate on tªn qeªn £n të såmati mçn (1 Cor. 6:20; alt.).

11. ¾gap¹te toj £cqroj mçn ka prosecesqe p¢r tçn diwk©ntwn m¹j (Matt. 5:44).

12. ka mÏ esen¡gkÑj Ým¹j ej peirasm©n, ¾ll¸ ysai Ým¹j ¾pª to ponhro (Matt. 6:13).

13. ¿llouj ¤swsen, sws·tw ¦aut©n, e ot©j £stin ® cristªj to qeo (Luke 23:35).
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14. £¸n £mo tij diakonÔ, £mo ¾kolouqetw (John 12:26).

15. mhk¡ti on ¾llÎlouj krnwmen (Rom. 14:13).

Lesson 26 Practice

A. FORMS. Circle the infinitives then parse them.

p·gein basile ¾gap¹n enai

£k·lei balen ¤rcesqe peprac¡nai

logisqÐnai plhron ¤rcesqai £gnë

grafa £plÎroun £gerai perisseein

kr·sai «fq·lmouj fwna ¾post¡llei

B. USAGE. Match the Greek phrases with the syntactical description. More than one example of
each is possible.

1. ej tª lsai a. complementary

2. de lsai b. result clause

3. to lsai c. articular infinitive

4. £n të lein d. purpose clause

5. õste lein e. contemporaneous time

6. di¸ tª lsai f. causal

7. lein

8. dnantai lsai

9. na lÑ

10. prªj tª lsai

C. TRANSLATION. Select the correct translation for these phrases.

1. £n të krnesqa se (a) to judge you (b) when you judge (c) because you judge
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2. to swqÐnai atoj (a) in order that they be saved (b) of their being saved (c) it came to pass
that he saved them

3. o zhtontej atë lalÐsai (a) those who try to talk to him (b) those seeking that he talk (c)
those seeking him to talk

4. q£lomen tªn }Ihson den. (a) We want Jesus to see. (b) We want Jesus and to see. (c) We want
to see Jesus.

5. o g¸r Õq¡lhsen £n tÔ }Ioudaº peripaten. (a) For he did not want when he walked in Judea.
(b) For he did not want to walk in Judea. (c) For he wanted to not walk in Judea.

6. ej tª enai atªn pat¡ra p·ntwn (a) with the result that his father be all (b) unto the father of
all himself (c) in order that he be father of all

7. di¸ tª l¡gesqai p© tinwn (a) through his speaking by some (b) so that it was being said by
some (c) because it was being said by some

8. atªn pepoihk¡nai tª shmeon (a) so that he had performed the sign (b) to make him do the
sign (c) to make him the sign

9. të dunam¡nè poiÐsai (a) to him who is able to do (b) to do him who is able (c) to make him
able to do

10. de me lalÐsai. (a) It is necessary to speak to me. (b) He bound me to speak. (c) It is necessary
that I speak.

D. COMPREHENSIVE. Parse all verb forms (including infinitives and participles), identify the use of
all infinitives (complementary, causal, etc.), and then translate these passages.

Vocabulary

¾pol¡sei = ¾pollw F A I 3 sg “he will lose”

1. ok ¤cete di¸ tª mÏ atesqai m¹j (James 4:2).

2. Örxato did·skein par¸ tÏn q·lassan (Mark 4:1).

3. ka ok ÕdunÎqhsan atªn qerapesai (Matt. 17:16).

4. £g¡neto d¢ £n ¦t¡rè sabb·tè eselqen atªn ej tÏn sunagwgÏn ka did·skein (Luke 6:6).

5. met¸ tata de luqÐnai atªn (Rev. 20:3).

6. °j g¸r £¸n q¡lÑ tÏn vucÏn ato sçsai ¾pol¡sei atÎn (Matt. 16:25).

7. £g¡neto d¢ £n taj Ým¡raij tataij £xelqen atªn ej tª ¬roj prosexasqai (Luke 6:12).

8. ka l¡gei atoj ®  }Ihsoj; pisteete ¯ti dnamai toto poiÐsai? (Matt. 9:28).
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9. tª g¸r Çgion pnema did·xei m¹j £n atÔ tÔ õrº È de epen (Luke 12:12).

10. q¡lomen ¾pª so shmeon den (Matt. 12:38).

11. £¸n mÏ otoi menwsin £n të ploè, mej swqÐnai o dnasqe (Acts 27:31).

12. £¸n mÎ tij gennhqÔ £x datoj ka pnematoj, o dnatai eselqen ej tÏn basilean to

qeo (John 3:5).

Lesson 27 Practice

A. STEMS. Identify the lexical form and whether the verb is Present, Aorist, or Perfect.

1. d¡dwka P A Pf

2. tqhsi P A Pf

3. stÎsei P A Pf

4. qÎsomen P A Pf

5. d©j P A Pf

6. stÐte P A Pf

7. didë P A Pf

8. qej P A Pf

9. didoshj P A Pf

10. t¡qeitai P A Pf

B. IDENTIFICATION. Circle the MI verb forms then parse them.

did·xaj £dikawsa doj £s©meqa

dedÎlwkan d¡dwkan dçmen stçmen

dwromen d¡detai diåkei ¤qhka

¤sth doke £stn scei

çmai doulçmen ¦ståj ¤schka

£qeårei d©te qhsaursei qei
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£q¡to £qumåqh £qambÎqhsan qej

£thrÎqen t¡qeiken tiq¡nai tecqÐnai

C. COMPREHENSIVE. Parse all verb forms (including participles and infinitives), identify the use of
participles and infinitives, and then translate these passages.

Vocabulary
£ke, there okonoma, Ý, administration
kwn, kun©j, t©, dog proskal¡omai, I summon
m¡soj, -h, -on, midst, middle

1. dåsei atë zwÎn (1 John 5:16).

2. ka proskales·menoj paidon ¤sthsen atª £n m¡sè atçn (Matt. 18:2).

3. qÎsw tª pnem· mou £p} at©n (Matt. 12:18).

4. ® Cristªj Õg·phsen Ým¹j ka par¡dwken ¦autªn p¢r Ýmçn (Eph. 5:2).

5. ¤dwkaj atë £xousan . . . na p¹n ° d¡dwkaj atë dåsÑ atoj zwÏn aånion (John 17:1).

6. £d©qh moi p¹sa £xousa £n oranë ka £p tÐj gÐj (Matt. 28:18).

7. ka £tqoun (atª) par¸ toj p©daj tçn ¾post©lwn, £ddeto d¢ ¦k·stè (Acts 4:35; alt.).

8. tin¢j d¢ tçn £ke ¦sthk©twn ¾kosantej ¤legon ¯ti  }Hlan kale otoj (Matt. 27:47; alt.).

9. mÏ dçte tª Çgion toj kusn (Matt. 7:6).

10. ka st¸j ®  }Ihsoj £k·lesen atoj (Matt. 20:32; alt.).

11. ° £¸n doqÔ mn £n £kenÑ tÔ õrº toto lalete (Mark 13:11).

12. ¤qhka m¹j na mej . . . karpªn f¡rhte ka ® karpªj mçn m¡nÑ, na ¯ ti Àn atÎshte tªn

pat¡ra £n të «n©mat mou dë mn (John 15:16).

Lesson 28 Practice

A. STEMS. Identify these verbs as Present, Future, Aorist, or Perfect.

1. ¾fete P F A Pf

2. ¿fete P F A Pf
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3. ¾polsete P F A Pf

4. ¾feqÎsetai P F A Pf

5. ¤fh P F A Pf

6. kaqÎmenoj P F A Pf

7. epa P F A Pf

8. ¾fÐkamen P F A Pf

9. ¾f¡qhsan P F A Pf

10. ¾fÔ P F A Pf

B. PARSING. Parse and translate these verbs.

1. ¾fhsi 6. ¾fÐken

2. ¾fçmen 7. ¾feqÎsetai

3. ¾p©llutai 8. ¾k·qhto

4. k·qhtai 9. ¾fi¡nai

5. o kaqÎmenoi 10. ¾pålesen

C. COMPREHENSIVE. Parse all verbs forms; then translate these passages.

Vocabulary
¾p©krisij, Ý, answer «felw, I owe, am debtor to
{Ieros©luma, Jerusalem par·ptwma, t©, transgression
kat·gw, I land (a boat) P¡troj, ®, Peter
m·goi, o, Magi staur©j, ®, cross
mwra, Ý, foolishness

1. ka ¿fej Ýmn t¸j Æmartaj Ýmçn, ka g¸r ato ¾fomen pant «felonti Ýmn (Luke 11:4).

2. o d¢ m·goi ¾kosantej to basil¡wj £poreqhsan (Matt. 2:9; alt.).

3. ® l©goj g¸r ® to stauro toj . . . ¾pollum¡noij mwra £stn (1 Cor. 1:18).

4. tj dnatai ¾fi¡nai Æmartaj e mÏ . . . ® qe©j? (Mark 2:7).

5. l¡gei atÔ ®  }Ihsoj; psteu¡ moi . . . ¤rcetai õra ¯te ote £n të ¬rei totè ote £n

{Ierosolmoij proskunÎsete të patr (John 4:21).
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6. otoj Ökousen to Palou lalontoj (Acts 14:9).

7. °j d} Àn epÑ kat¸ to pnematoj to Ægou, ok ¾feqÎsetai atë ote £n totè të açni

ote £n të m¡llonti (Matt. 12:32).

8. ete on £sqete ete pnete ete ti poiete, p·nta ej d©xan qeo poiete (1 Cor. 10:31).

9. £¸n d¢ mÏ ¾fÐte toj ¾nqråpoij, od¢ ® patÏr mçn ¾fÎsei t¸ paraptåmata mçn (Matt.

6:15).

10. ka katagag©ntej t¸ ploa £p tÏn gÐn ¾f¡ntej p·nta Õkoloqhsan atë. (Luke 5:11).

11. dæn atªn ¤fh; ka s £x atçn e. ® d¢ P¡troj ¤fh; . . . ok em (Luke 22:58).

12. epan on atë; tj e? na ¾p©krisin dçmen toj p¡mvasin Ým¹j; t l¡geij per seauto?

(John 1:22).

Lesson 29 Practice

A. PRE-PARSING. Indicate whether the article, the adjective, and the noun agree in gender, case, and
number by circling Correct or Not Correct.

1. to meg·lou profÎtou C NC 6. t¸j m¡gaj Æmartaj C NC

2. pol pr C NC 7. tÏn ¾lhqÐ dnamin C NC

3. tÐj meg·lhj maqhtÎj C NC 8. Ý mezwn ®d©j C NC

4. tª mezona pnema C NC 9. toj makariot¡roij uoj C NC

5. to ¾lhqoj l©gou C NC 10. tª pleon ploon C NC

B. PARSING. Parse the adjectives and translate these phrases.

1. o meg·loi 6. tªn karpªn poln

2. toj meg·louj Ýmçn 7. plewn Ö tªn karp©n

3. toj mezonaj Ýmçn 8. to karpo pleona

4. toj mezosin Ö Ýmn 9. ® presbteroj

5. at©j £stin mezwn p·ntwn. 10. ® presbteroj tÐj gunaikªj ato
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C. COMPREHENSIVE. Parse all verbs forms, then translate these passages.

Vocabulary

}Abra·m, ®, Abraham }Iw·nnhj, ®, John
gennht©j, -Î, -©n, born ne©j, -Î, -©n, young
¦pt·, seven Farisaoj, ®, Pharisee

1. ® m¡nwn £n £mo k¾gæ £n atë otoj f¡rei karpªn poln (John 15:5).

2. t©te poreetai ka lamb·nei meq} ¦auto ¦pt¸ §tera pnemata ponhr©tera ¦auto (Matt.

12:45; alt.).

3. ¾ll} ® mezwn £n mn gin¡sqw ôj ® neåteroj (Luke 22:26).

4. ¾mÏn l¡gw mn; ok £gÎgertai £n gennhtoj gunaikçn mezwn  }Iw·nnou (Matt. 11:11).

5. Ökousan o Farisaoi ¯ti  }Ihsoj pleonaj maqht¸j poie ka baptzei ×  }Iw·nnhj (John

4:1).

6. ® patÏr mezwn mo £stin (John 14:28).

7. ¾mÏn ¾mÏn l¡gw mn, ok ¤stin doloj mezwn to kurou ato od¢ ¾p©stoloj mezwn

to p¡mvantoj at©n (John 13:16).

8. di¸ toto ® paradoj m¡ soi mezona Æmartan ¤cei (John 19:11).

9. l¡gw g¸r mn ¯ti £¸n mÏ perissesÑ mçn Ý dikaiosnh pleon tçn grammat¡wn ka

Farisawn, o mÏ es¡lqhte ej tÏn basilean tçn orançn (Matt. 5:20).

10. kaqæj g¡graptai ¯ti pat¡ra pollçn £qnçn t¡qeik· se . . . [}Abra¸m] £psteusen ej tª

gen¡sqai atªn pat¡ra pollçn £qnçn (Rom. 4:17–18).

Lesson 30 Practice

A. PARSING. Find the numbers, then parse and translate them.

ej ¦n· §n

ej õra £n

trisn oc mi¹j

p©lin ¦pt· kardaj

eh ¦n dådeka
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B. COMPREHENSIVE. Parse all verb forms, then translate these passages.

Vocabulary
}Asa, Ý, Asia (Minor) Mari·m, Ý, Mary
dolh, Ý, (female) servant skota, Ý, darkness
}Iodaj, ®, Judas tqhmi vucÎn, “I lay down (my) life”
katarg¡w, I nullify, destroy. floj, ®, friend
klÎsij, -ewj, Ý, calling

1. ka ¤sontai o do ej s·rka man; õste ok¡ti esn do ¾ll¸ ma s·rx  (Mark 10:8).

2. epen d¢ Mari·m; do Ý dolh kurou; g¡noit© moi kat¸ tª yÐm· sou. ka ¾pÐlqen ¾p}

atÐj ® ¿ggeloj (Luke 1:38).

3. }Ihsoj epen atoj; lsate tª erªn toto ka £n trisn Ým¡raij £gerç at© (John 2:19;

alt.).

4. mezona tathj ¾g·phn odej ¤cei, na tij tÏn vucÏn ato qÔ p¢r tçn flwn ato

(John 15:13).

5. n©mon on katargomen di¸ tÐj pstewj? mÏ g¡noito; ¾ll¸ n©mon st·nomen (Rom. 3:31).

6. odamen ¯ti ¾lhqÏj e (Mark 12:14).

7. ® qeªj fçj £stin ka skota £n atë ok ¤stin odema (1 John 1:5).

8. £gæ ka ® patÏr §n £smen (John 10:30).

9. ka ¤ti ato lalontoj do  }Iodaj ej tçn dådeka Ølqen ka met} ato ¬cloj polj

(Matt. 26:47).

10. ¨n sçma ka ¨n pnema, kaqæj ka £klÎqhte £n mi½ £lpdi tÐj klÎsewj mçn; ej krioj, ma

pstij, ¨n b·ptisma, ej qeªj ka patÏr p·ntwn, ® £p p·ntwn ka di¸ p·ntwn ka £n p¹sin

(Eph. 4:4–6).

11. totouj toj dådeka ¾p¡steilen ®  }Ihsoj (Matt. 10:5).

12. }Iw·nnhj taj ¦pt¸ £kklhsaij taj £n tÔ  }Asº; c·rij mn ka erÎnh ¾pª . . . tçn ¦pt¸

pneum·twn È £nåpion to qr©nou ato (Rev. 1:4).


